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Программу дисциплины разработал(а)(и) старший преподаватель, б/с Гайнутдинова А.З.

Кафедра европейских языков и культур отделение Высшая школа иностранных языков и

перевода , 1Alsu.Gajnutdinova@kpfu.ru

 

 1. Цели освоения дисциплины 

Целями освоения дисциплины "Грамматические трудности перевода" являются: формирование

у студентов навыков активного и правильного использования грамматических форм и структур

английского языка в устной и письменной речи (с учетом стилистических и

социолингвистических норм), а также навыка их перевода на русский язык; систематизация

знаний студентов о грамматических явлениях английского языка, полученные на предыдущем

этапе обучения; знакомство с основной терминологией дисциплины; формирование у

студентов цельного представления о грамматическом строе современного английского языка

как системы с его особенностями функционирования в процессе коммуникации;

способствование пониманию, осмыслению и активному усвоению основных явлений

грамматического строя английского языка и доведению их использования до автоматизма.

 

 2. Место дисциплины в структуре основной образовательной программы высшего

профессионального образования 

Данная учебная дисциплина включена в раздел " Б1.В.ДВ.10 Дисциплины (модули)" основной

образовательной программы 45.03.02 Лингвистика и относится к дисциплинам по выбору.

Осваивается на 1 курсе, 1 семестр.

Данная учебная дисциплина включена в раздел 'Б 1.В.ДВ.12 Дисциплины (модули) ' основной

образовательной программы 45.03.02 Лингвистика и относятся к дисциплинам по выбору.

Осваивается на 1 курсе, 1 семестр.

Дисциплина входит в блок курсов по выбору профессионального цикла обучения.

 

 3. Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины

/модуля 

В результате освоения дисциплины формируются следующие компетенции:

 

Шифр компетенции

Расшифровка

приобретаемой компетенции

ОПК-3

(профессиональные

компетенции)

владением системой лингвистических знаний, включающей

в себя знание основных фонетических, лексических,

грамматических, словообразовательных явлений и

закономерностей функционирования изучаемого

иностранного языка, его функциональных разновидностей

ПК-10

(профессиональные

компетенции)

способностью осуществлять письменный перевод с

соблюдением норм лексической эквивалентности,

соблюдением грамматических, синтаксических и

стилистических норм.

ПК-12

(профессиональные

компетенции)

способностью осуществлять устный последовательный

перевод и устный перевод с листа с соблюдением норм

лексической эквивалентности, соблюдением

грамматических, синтаксических и стилистических норм

текста перевода и темпоральных характеристик исходного

текста.

ПК-10

(профессиональные

компетенции)

способностью осуществлять письменный перевод с

соблюдением норм лексической эквивалентности,

соблюдением грамматических, синтаксических и

стилистических норм.
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Шифр компетенции

Расшифровка

приобретаемой компетенции

ПК-12

(профессиональные

компетенции)

способностью осуществлять устный последовательный

перевод и устный перевод с листа с соблюдением норм

лексической эквивалентности, соблюдением

грамматических, синтаксических и стилистических норм

текста перевода и темпоральных характеристик исходного

текста.

 

В результате освоения дисциплины студент:

 1. должен знать: 

 правила употребления видо-временных форм английского глагола, действительного и

страдательного залогов, модальных глаголов, неличных форм английского глагола и форм

сослагательного наклонения, иметь практические основы знаний по грамматике первого

иностранного языка 

 

 2. должен уметь: 

 применять на практике полученные знания в процессе самостоятельного изучения

грамматических явлений и способов их перевода на русский язык 

 

 3. должен владеть: 

 навыками перевода с английского языка на русский текстов с определенными

грамматическими трудностями. 

 

 4. должен демонстрировать способность и готовность: 

 применять на практике полученные знания в процессе самостоятельного изучения

грамматических явлений и их перевода на русский язык 

 

 

 4. Структура и содержание дисциплины/ модуля 

Общая трудоемкость дисциплины составляет 3 зачетных(ые) единиц(ы) 108 часа(ов).

Форма промежуточного контроля дисциплины экзамен в 1 семестре.

Суммарно по дисциплине можно получить 100 баллов, из них текущая работа оценивается в 50

баллов, итоговая форма контроля - в 50 баллов. Минимальное количество для допуска к зачету

28 баллов.

86 баллов и более - "отлично" (отл.);

71-85 баллов - "хорошо" (хор.);

55-70 баллов - "удовлетворительно" (удов.);

54 балла и менее - "неудовлетворительно" (неуд.).

 

4.1 Структура и содержание аудиторной работы по дисциплине/ модулю

Тематический план дисциплины/модуля

 

N

Раздел

Дисциплины/

Модуля

Семестр

Неделя

семестра

Виды и часы

аудиторной работы,

их трудоемкость

(в часах)

Текущие формы

контроля

Лекции

Практические

занятия

Лабораторные

работы

1.

Тема 1. The Subject.
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Constructions with the subject.

1 1 2 4 0

Письменное

домашнее



 Программа дисциплины "Грамматические трудности перевода"; 45.03.02 Лингвистика; старший преподаватель, б/с Гайнутдинова

А.З. 

 Регистрационный номер 980436018

Страница 6 из 15.

задание
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N

Раздел

Дисциплины/

Модуля

Семестр

Неделя

семестра

Виды и часы

аудиторной работы,

их трудоемкость

(в часах)

Текущие формы

контроля

Лекции

Практические

занятия

Лабораторные

работы

2.

Тема 2. Passive Voice

forms.

1 2 2 4 0

Проверка

практических

навыков

 

3.

Тема 3. The Predicate.

Transitive and

intransitive verbs in the

English language.

1 3 2 4 0

Письменное

домашнее

задание

 

4.

Тема 4. The Infinitive

Constructions.

1 4 2 4 0

Проверка

практических

навыков

 

5.

Тема 5. The Gerund.

Constructions with the

Gerund.

1 5 2 4 0

Проверка

практических

навыков

 

6.

Тема 6. The Participle.

Constructions with the

Participle.

1 7 2 4 0

Проверка

практических

навыков

 

7.

Тема 7. Modal and

auxiliary verbs.

1 8 2 4 0

Тестирование

 

8.

Тема 8. Means of

expressing unreality.

1 9 2 4 0

Контрольная

работа

 

9.

Тема 9. Elliptical

constructions.

1 10 2 4 0

Письменное

домашнее

задание

 

.

Тема . Итоговая

форма контроля

1 0 0 0

Экзамен

 

  Итого     18 36 0  

4.2 Содержание дисциплины

Тема 1. The Subject. Constructions with the subject. 

лекционное занятие (2 часа(ов)):

Простое распространенное предложение. Способы выражения подлежащего.

практическое занятие (4 часа(ов)):

Простое распространенное предложение. Главные члены предложения. Способы выражения

подлежащего. Инфинитив в функции подлежащего. Герундий в функции подлежащего.

Тема 2. Passive Voice forms. 

лекционное занятие (2 часа(ов)):

Образование страдательного залога в английском языке. Использование глаголов to be, to get

для образования страдательного залога.
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практическое занятие (4 часа(ов)):

Образование страдательного залога в английском языке. Использование глаголов to be, to get

для образования страдательного залога. Особенности использования страдательного залога

в письменной речи. Способы перевода страдательного залога на русский язык.

Тема 3. The Predicate. Transitive and intransitive verbs in the English language. 

лекционное занятие (2 часа(ов)):

Общее понятие о глаголе и типах его образования. Понятие о грамматических категориях

вида, залога, переходности и непереходности.

практическое занятие (4 часа(ов)):

Общее понятие о глаголе и типах его образования. Видовремнные формы глагола. Понятие о

грамматических категориях вида, залога, переходности и непереходности.

Тема 4. The Infinitive Constructions. 

лекционное занятие (2 часа(ов)):

Общее понятие об инфинитиве, его формах и функциях. Субъектно-предикативный

инфинитивный оборот. Объектно-предикативный инфинитивный оборот. Инфинитивный

комплекс. Независимая номинативная конструкция.

практическое занятие (4 часа(ов)):

Общее понятие об инфинитиве. Образование и употребление форм инфинитива. Простая и

сложные формы инфинитива. Функции инфинитива в предложении.

Субъектно-предикативный инфинитивный оборот. Объектно-предикативный инфинитивный

оборот. Инфинитивный комплекс. Независимая номинативная конструкция.

Тема 5. The Gerund. Constructions with the Gerund. 

лекционное занятие (2 часа(ов)):

Общее понятие о герундии и его признаки. Сравнение герундия и инфинитива и их

употребления в английском языке. Герундиальный комплекс. Способы перевода герундия в

различных функциях в предложении и герундиального комплекса на русский язык.

практическое занятие (4 часа(ов)):

Общее понятие о герундии. Синтаксические функции герундия в предложении и способы его

перевода на русский язык. Сравнение герундия и отглагольного существительного.

Герундиальный комплекс. Способы перевода герундия в различных функциях в предложении

и герундиального комплекса на русский язык.

Тема 6. The Participle. Constructions with the Participle. 

лекционное занятие (2 часа(ов)):

Общее понятие о причастии. Синтаксические функции причастия и герундия. Объектный

оборот с Participle I и Participle II. Субъектный причастный оборот. Абсолютная причастная

конструкция. способы перевода конструкций с причастием на русский язык.

практическое занятие (4 часа(ов)):

Общее понятие о причастии. Простая и сложные формы Participle I. Синтаксические функции

причастия в предложении и способы его перевода на русский язык. Объектный оборот с

Participle I и Participle II. Субъектный причастный оборот. Абсолютная причастная конструкция.

способы перевода конструкций с причастием на русский язык. Сравнение синтаксических

форм Participle I и герундия.

Тема 7. Modal and auxiliary verbs. 

лекционное занятие (2 часа(ов)):

Модальные глаголы и их эквиваленты. Употребление модальных глаголов can may, must,

should, ought to, will, shall, need, dare, be to в сочетании с простым и перфектным

инфинитивом.

практическое занятие (4 часа(ов)):

Модальные глаголы и их эквиваленты. Употребление модальных глаголов can may, must,

should, ought to, will, shall, need, dare, be to в сочетании с простым и перфектным

инфинитивом. Употребление have to, be able to, be allowed to, manage to, be to.

Тема 8. Means of expressing unreality. 
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лекционное занятие (2 часа(ов)):

Сослагательное наклонение. Условные предложения второго, третьего и смешанного типа.

Инверсия в придаточном условном предложении. Употребление форм сослагательного

наклонения в научно-популярной и общественно-политической литературе. Способы перевода

на русский язык.

практическое занятие (4 часа(ов)):

Сослагательное наклонение. Аналитическая форма сослагательного наклонения.

Сохранившиеся старинные формы сослагательного наклонения. Условные предложения

второго, третьего и смешанного типа. Инверсия в придаточном условном предложении.

Употребление форм сослагательного наклонения в научно-популярной и

общественно-политической литературе. Способы перевода на русский язык.

Тема 9. Elliptical constructions.

лекционное занятие (2 часа(ов)):

Эллиптические конструкции. Эллипсис в заголовках.

практическое занятие (4 часа(ов)):

Эллиптические конструкции. Эллиптические конструкции с союзом if (if any, if anything, if

though, if yet, if at all). Эллипсис в придаточных уступительных, после союзов whatever,

however. Эллипсис в заголовках. Особенности перевода эллиптических конструкций на

русский язык.

 

4.3 Структура и содержание самостоятельной работы дисциплины (модуля)

 

N

Раздел

Дисциплины

Семестр

Неделя

семестра

Виды

самостоятельной

работы

студентов

Трудоемкость

(в часах)

Формы контроля

самостоятельной

работы

1.

Тема 1. The Subject.

Constructions with the

subject.

1 1

индивидуальный

подготовка

домашней

работы

2

проверка

выполнения

домашней

работы

2.

Тема 2. Passive Voice

forms.

1 2

индивидуальный

домашняя

работа

2 устный опрос

3.

Тема 3. The Predicate.

Transitive and

intransitive verbs in the

English language.

1 3

индивидуальный

домашняя

работа

2

проверка

выполнения

домашней

работы

4.

Тема 4. The Infinitive

Constructions.

1 4

индивидуальный

домашняя

работа

2 устный опрос

5.

Тема 5. The Gerund.

Constructions with the

Gerund.

1 5

индивидуальный

домашняя

работа

2 устный опрос

6.

Тема 6. The Participle.

Constructions with the

Participle.

1 7

индивидуальный

домашняя

работа

2

проверка

выполнения

домашней

работы

7.

Тема 7. Modal and

auxiliary verbs.

1 8

индивидуальный

домашняя

работа

2

проверка

выполнения

домашней

работы

8.

Тема 8. Means of

expressing unreality.

1 9

индивидуальный

домашняя

работа

2

проверка

домашней

работы
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N

Раздел

Дисциплины

Семестр

Неделя

семестра

Виды

самостоятельной

работы

студентов

Трудоемкость

(в часах)

Формы контроля

самостоятельной

работы

9.

Тема 9. Elliptical

constructions.

1 10

индивидуальный

подготовка к

обзорному тесту

2 тестирование

  Итого       18  

 

 5. Образовательные технологии, включая интерактивные формы обучения 

В ходе освоения дисциплины при проведении аудиторных занятий используются следующие

образовательные технологии: практические занятия с использованием активных и

интерактивных форм проведения занятий и др. (метод составления ментальных карт,

компьютерные презентации, компьютерные симуляции), разбор возможных вариантов

перевода конкретных грамматических структур, вызывающих особы сложности при переводе и

т.д.

При организации самостоятельной работы занятий используются следующие

образовательные технологии: презентации в Power Point по заданной теме, поиск

информации в глобальной сети Интернет, поиск лингвострановедческой и страноведческой

информации в аутентичных источниках и справочниках при подготовке переводов текстов,

подготовке к тестированию.

 

 6. Оценочные средства для текущего контроля успеваемости, промежуточной

аттестации по итогам освоения дисциплины и учебно-методическое обеспечение

самостоятельной работы студентов 

 

Тема 1. The Subject. Constructions with the subject. 

проверка выполнения домашней работы , примерные вопросы:

проверка выполнения заданий индивидуально 1. Use the required tense-aspect forms in the

following sentences. 2. Put each verb in brackets into an appropriate verb form. 3. Turn the following

active constructions into passive ones, using "it" as subject wherever necessary. 4. Choose between

the infinitive and the ing-form to use it as subject in the following sentences.

Тема 2. Passive Voice forms. 

устный опрос , примерные вопросы:

1. Fill in the gaps with the verbs in the Active or Passive voice. 2. Put each verb into an appropriate

verb form. 3. Complete each sentence with a suitable preposition. 4. Replace the phrase with the

structure have something done. 5. Translate the sentences into Russian. 6. Translate the sentences

into English using passive constructions. 7. Turn the active constructions into passive ones.

Тема 3. The Predicate. Transitive and intransitive verbs in the English language. 

проверка выполнения домашней работы , примерные вопросы:

проверка выполнения заданий индивидуально 1. Use the required tense-aspect forms in the

following sentences. 2. Put each verb in brackets into an appropriate verb form. 3. Choose between

the infinitive and the ing-form to use it as part of a compound verbal predicate in the sentences. 4.

Translate the following into English using infinitives as part of a compound verbal predicate.

Тема 4. The Infinitive Constructions. 

устный опрос , примерные вопросы:

1. Tense and aspect distinvtions of the infinitive. 2. Voive distinctions of the infinitive. 3. The

Objective-with-the-Infinitive Vonstruction. 4. The subjective Infinitive Construction. 5. The

for-to-Infinitive Construction. 6. The Infinitive with the expressions to be sorry, to be glad.

Тема 5. The Gerund. Constructions with the Gerund. 

устный опрос , примерные вопросы:
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1. Tense and voice distinctions of the Gerund. 2. The functions of the Gerund. 3. Predicative

constructions with the Gerund. 4. The Gerund and yhe verbal noun. 5. The Gerund and the Infinitive.

Тема 6. The Participle. Constructions with the Participle. 

проверка выполнения домашней работы , примерные вопросы:

1. Double nature of the participle. 2. Tense and voice distinctions of the Participle. 3. The Objective

Participial Construction. 4. The Subjective Participial Construction. 5. The Nominative Absolute

Participial Construction. 6. Absolute constructions without a participle.

Тема 7. Modal and auxiliary verbs. 

проверка выполнения домашней работы , примерные вопросы:

1. Meanings of the modal verb May. 2. Meanings of the modal verb Can. 3. Meanings of the modal

verb Must. 4. Meanings of the modal verbs Should and Ought to. 5. Meanings of the modal verb

Need. 6. Meanings of the modal verb Dare.

Тема 8. Means of expressing unreality. 

проверка домашней работы , примерные вопросы:

1. Supply the necessary forms for the verbs given in brackets in the following conditional sentences.

2. Finish off the conditional sentences. 3. Turn the following pairs of sentences into a sentence of

unreal condition.

Тема 9. Elliptical constructions.

тестирование, примерные вопросы:

письменное тестирование по всем разделам курса FINAL TEST 1st year 1. Choose the correct

active or passive verb form. a) The UK gets/is got some of its gas from the North Sea. b) Several

agreements have made/have been made to try and reduce greenhouse gases. c) The full

environmental effects won?t understand/be understood for many years. d) Wear something warm ? I

heard the weather will change/be changed later. e) Thousands of people kill/are killed every year in

storms and hurricanes. f) Climate change is affecting/is being affected the weather all over the world.

g) It felt/was felt a lot chillier yesterday. h) Many simple things can do/be done to prevent climate

change. 2. Complete each sentence with an appropriate infinitive or - ing form. 3. Complete the

sentences using the word given. Use between two and five words. Do not change the word in bold. 4.

Put the verbs into the correct tense form. a) I haven't seen Alan for ages. When I last (see) him, he

(try) to find a job in London. b) When I was young, I (want) to be a bus driver. c) How fast (you/drive)

when the accident (happen)? d) Hello, Tom. I (look) for you all morning. Where have you been? e)

Look! Somebody (break) that window. f) I felt very tired when I got home, so I (go) straight to bed. g)

We were driving along the road when we (see) a car which (break) down, so we (stop) to see if we

could help. h) The house was very quiet when I got home. Everybody (go) to bed. 5. Complete these

sentences with mustn`t or don`t/doesn`t have to. 6. Correct the errors in the sentences. 7. Complete

the second sentence so that it has a similar meaning to the first sentence, using the word given. Do

not change the word given. 8. Use the required form of the infinitive after may (might) in the following

sentences. 9. Paraphrase the following sentences using the verb dare. 10. Complete the sentences

using the infinitive or the gerund. 11. Replace the phrase underlined with the structure have

something done.

Итоговая форма контроля

экзамен

 

Примерные вопросы к экзамену:

Экзаменационный билет состоит их двух частей:

1) теоретический вопрос по пройденным темам

2) выполнение заданий на карточке

Вопросы к экзамену:

1. The Subject. Costructions with the Subject.

2. Passive voice forms.

3. The Predicate. Transitive and intransitive verbs in the English language.

4. The Infinitive. Functions of the Infinitive in the sentence.
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5. Constructions with the Infinitive.

6. The Gerund. Functions of the Gerund in the sentence.

7. Constructions with the Gerund.

8. The Participle. Functions of Participle I and Participle II in the sentence.

9. Constructions with the Participle.

10. Modal and auxiliary verbs.

11. Means of expressing unreality.

12. Elliptical constructions.

Образец практического задания на экзамене. ( 2 вопрос в билете)

Билет � _

1. Turn the following active constructions into passive ones.

a) No one made any mistakes.

b) What books are people reading this year?

c) People have made great progress in physics.

2. Fill in the blanks with 'can', 'may', 'must'.

a) He ... not come. He sent me to represent him.

b) My friend ... leave the hospital in a week's time.

c) You ... not exaggerate the situation.

3. Translate the sentences into Russian.

a) I wish I had a house of my own.

b) Oh, how I wish it would rain!

c) I would be grateful if you kept the news to yourself.
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 7.3. Интернет-ресурсы: 

englishpage.com - www.englishpage.com
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HomeEnglish - http://homeenglish.ru/Grammar.htm

native english - http://www.native-english.ru/grammar

 

 8. Материально-техническое обеспечение дисциплины(модуля) 

Освоение дисциплины "Грамматические трудности перевода" предполагает использование

следующего материально-технического обеспечения:

 

Мультимедийная аудитория, вместимостью более 60 человек. Мультимедийная аудитория

состоит из интегрированных инженерных систем с единой системой управления, оснащенная

современными средствами воспроизведения и визуализации любой видео и аудио

информации, получения и передачи электронных документов. Типовая комплектация

мультимедийной аудитории состоит из: мультимедийного проектора, автоматизированного

проекционного экрана, акустической системы, а также интерактивной трибуны преподавателя,

включающей тач-скрин монитор с диагональю не менее 22 дюймов, персональный компьютер

(с техническими характеристиками не ниже Intel Core i3-2100, DDR3 4096Mb, 500Gb),

конференц-микрофон, беспроводной микрофон, блок управления оборудованием, интерфейсы

подключения: USB,audio, HDMI. Интерактивная трибуна преподавателя является ключевым

элементом управления, объединяющим все устройства в единую систему, и служит

полноценным рабочим местом преподавателя. Преподаватель имеет возможность легко

управлять всей системой, не отходя от трибуны, что позволяет проводить лекции, практические

занятия, презентации, вебинары, конференции и другие виды аудиторной нагрузки

обучающихся в удобной и доступной для них форме с применением современных

интерактивных средств обучения, в том числе с использованием в процессе обучения всех

корпоративных ресурсов. Мультимедийная аудитория также оснащена широкополосным

доступом в сеть интернет. Компьютерное оборудованием имеет соответствующее

лицензионное программное обеспечение.

Компьютерный класс, представляющий собой рабочее место преподавателя и не менее 15

рабочих мест студентов, включающих компьютерный стол, стул, персональный компьютер,

лицензионное программное обеспечение. Каждый компьютер имеет широкополосный доступ в

сеть Интернет. Все компьютеры подключены к корпоративной компьютерной сети КФУ и

находятся в едином домене.
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Учебно-методическая литература для данной дисциплины имеется в наличии в

электронно-библиотечной системе "ZNANIUM.COM", доступ к которой предоставлен студентам.

ЭБС "ZNANIUM.COM" содержит произведения крупнейших российских учёных, руководителей

государственных органов, преподавателей ведущих вузов страны, высококвалифицированных

специалистов в различных сферах бизнеса. Фонд библиотеки сформирован с учетом всех

изменений образовательных стандартов и включает учебники, учебные пособия, УМК,

монографии, авторефераты, диссертации, энциклопедии, словари и справочники,

законодательно-нормативные документы, специальные периодические издания и издания,

выпускаемые издательствами вузов. В настоящее время ЭБС ZNANIUM.COM соответствует

всем требованиям федеральных государственных образовательных стандартов высшего

профессионального образования (ФГОС ВПО) нового поколения.

Учебно-методическая литература для данной дисциплины имеется в наличии в

электронно-библиотечной системе Издательства "Лань" , доступ к которой предоставлен

студентам. ЭБС Издательства "Лань" включает в себя электронные версии книг издательства

"Лань" и других ведущих издательств учебной литературы, а также электронные версии

периодических изданий по естественным, техническим и гуманитарным наукам. ЭБС

Издательства "Лань" обеспечивает доступ к научной, учебной литературе и научным

периодическим изданиям по максимальному количеству профильных направлений с

соблюдением всех авторских и смежных прав.

Освоение дисциплины "Грамматические трудности перевода" предполагает использование

следующего материально-технического обеспечения:

Мультимедийная аудитория, вместимостью более 70 человек. Мультимедийная аудитория

состоит из интегрированных инженерных систем с единой системой управления, оснащенная

современными средствами воспроизведения и визуализации любой видео и аудио

информации, получения и передачи электронных документов. Типовая комплектация

мультимедийной аудитории состоит из: мультимедийного проектора, автоматизированного

проекционного экрана, акустической системы, а также интерактивной трибуны преподавателя,

включающей тач-скрин монитор с диагональю не менее 22 дюймов, персональный компьютер

(с техническими характеристиками не ниже Intel Cre i3-2100, DDR3 4096Mb, 500Gb),

конференц-микрофон, беспроводной микрофон, блок управления оборудованием, интерфейсы

подключения: USB, audi, HDMI. Интерактивная трибуна преподавателя является ключевым

элементом управления, объединяющим все устройства в единую систему, и служит

полноценным рабочим местом преподавателя. Преподаватель имеет возможность легко

управлять всей системой, не отходя от трибуны, что позволяет проводить лекции, практические

занятия, презентации, вебинары, конференции и другие виды аудиторной нагрузки

обучающихся в удобной и доступной для них форме с применением современных

интерактивных средств обучения, в том числе с использованием в процессе обучения всех

корпоративных ресурсов. Мультимедийная аудитория также оснащена широкополосным

доступом в сеть интернет. Компьютерное оборудование имеет соответствующее лицензионное

программное обеспечение.

Компьютерный класс, представляющий собой рабочее место преподавателя и не менее 15

рабочих мест студентов, включающих компьютерный стол, стул, персональный компьютер,

лицензионное программное обеспечение. Каждый компьютер имеет широкополосный доступ в

сеть Интернет. Все компьютеры подключены к корпоративной компьютерной сети КФУ и

находятся в едином домене.

В процессе преподавания дисциплины "Грамматические трудности перевода" используются

разработанные слайд-презентации на базе программы Micrsft Pwer Pint, которые

демонстрируются при помощи ноутбука, мультимедийного проектора; компьютерной техникой с

возможностью подключения к локальным сетям и Интернет.

Программа составлена в соответствии с требованиями ФГОС ВПО и учебным планом по

направлению 45.03.02 "Лингвистика" и профилю подготовки Перевод и переводоведение

(английский и второй иностранный языки) .
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